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ANNEX 3 

  

PŘÍLOHA 

  

návrhu rozhodnutí Rady 

o uzavření Dohody o hospodářském partnerství mezi státy západní Afriky, ECOWAS a 
WAEMU na jedné straně a Evropskou unií a jejími členskými státy na straně druhé 
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PŘÍLOHA B 

CLA Z PRODUKTŮ POCHÁZEJÍCÍCH ZE ZÁPADNÍ AFRIKY 

1. S výhradou odstavců 2, 3 a 4 se dovozní cla strany Evropské unie (dále jen „cla 
Evropské unie“) ze všech produktů kapitol 1 až 97 harmonizovaného systému, s 
výjimkou produktů kapitoly 93, pocházejících ze strany západní Afriky zcela 
odstraní ke dni vstupu této dohody v platnost. Pokud jde o produkty kapitoly 93, 
uplatňuje strana Evropské unie nadále doložku nejvyšších výhod (dále jen „DNV“). 

2. a) V období od vstupu této dohody v platnost do 30. září 2015 může strana 
Evropské unie uplatňovat DNV u produktů čísla 1701 celního sazebníku 
pocházejících ze strany západní Afriky a dovezených v množství překračujícím 
níže uvedené limity vyjádřené ekvivalentem bílého cukru, přičemž takový 
dovoz je považován za příčinu narušení trhu s cukrem ve straně Evropské unie: 

i) 3,5 milionu tun za jeden hospodářský rok pro produkty pocházející ze 
států, které jsou členy skupiny afrických, karibských a tichomořských 
států (státy AKT) a které podepsaly dohodu z Cotonou, a 

ii) 1,6 milionu tun za hospodářský rok 2014/2015 pro produkty pocházející 
ze států AKT, které Organizace spojených národů (OSN) neuznává jako 
nejméně rozvinuté země.  

b) Dovoz produktů čísla 1701 celního sazebníku pocházejících z jakéhokoli 
signatářského státu západní Afriky, který OSN uznává jako nejméně 
rozvinutou zemi, nepodléhá ustanovením písmene a). Na tento dovoz se však 
nadále vztahují ustanovení článku 221. 

c) Uplatňování DNV se ukončí na konci hospodářského roku, během kterého bylo 
zavedeno. 

d) Veškerá opatření přijatá v souladu s tímto odstavcem se neprodleně oznámí 
Smíšenému výboru pro provádění dohody o hospodářském partnerství, kde 
budou předmětem pravidelných konzultací. 

3. Pro účely uplatňování ustanovení článku 22 lze od 1. října 2015 považovat narušení 
trhu s produkty čísla 1701 celního sazebníku za událost, ke které dochází v situacích, 
v nichž je průměrná cena bílého cukru ve Společenství během dvou po sobě 
následujících měsíců nižší než 80 % průměrné ceny bílého cukru ve Společenství 
během předcházejícího hospodářského roku. 

4. Od vstupu této dohody v platnost do 30. září 2015 podléhají produkty podpoložek 
1704 90 99, 1806 10 30, 1806 10 90, 2106 90 59 a 2106 90 98 celního sazebníku 
zvláštnímu mechanismu dohledu, aby bylo zajištěno, že nejsou ustanovení odstavce 
2 obcházena. Dojde-li během dvanácti (12) po sobě následujících měsíců k 
celkovému nárůstu objemu dovozu jednoho nebo více těchto produktů pocházejících 
ze strany západní Afriky o více než 20 % vůči průměru ročního dovozu za tři (3) 
předcházející období dvanácti (12) měsíců, přezkoumá strana Evropské unie 
strukturu obchodních toků, hospodářské opodstatnění a obsah cukru v tomto dovozu; 
jestliže dojde k závěru, že tento dovoz slouží k obcházení ustanovení odstavce 2, 
může pozastavit preferenční zacházení a zavést doložku zvláštních nejvyšších výhod 

                                                 
1 Za tímto účelem a odchylně od článku 22 se mohou na jednotlivé státy západní 

Afriky, které OSN uznává jako nejméně rozvinuté země, vztahovat ochranná opatření. 



 

CS 3   CS 

uplatňovanou na dovoz v souladu se společným celním sazebníkem Evropské unie 
pro produkty podpoložek 1704 90 99, 1806 10 30, 1806 10 90, 2106 90 59 a 
2106 90 98 celního sazebníku pocházející ze strany západní Afriky. Ustanovení odst. 
2 písm. b), c) a d) se používají obdobně na opatření stanovená v tomto odstavci. 

5. Odstavec 1 se nevztahuje na produkty podpoložky 0803 00 19 celního sazebníku 
pocházející ze západní Afriky a propuštěné do volného oběhu v nejvzdálenějších 
regionech strany Evropské unie. Odstavec 1 se nevztahuje na produkty čísla 1701 
celního sazebníku pocházející ze západní Afriky a propuštěné do volného oběhu ve 
francouzských zámořských departementech. Toto ustanovení je použitelné po dobu 
deseti (10) let. Nedohodnou-li se smluvní strany jinak, bude toto období prodlouženo 
o dalších deset (10) let. 


